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Kasahhi / Kazakh / Kazak Qazaq

latinisatsioon: de facto ametlik sisteem 2004, KNABis alates 2012-09
romanization: de facto official system 2004, in KNAB since 2012-09

1 Aa a 12 Uun i
2 9o 4 13 Uity
3 b6 b 14 Kk k
4 BB v 15 Kk ¢
5 I'r g 16 JIa 1
6 fr g 17 MM m
7 o d 18 Ha n
8 Ee e 19 He 1
9 E& vyo 20 Oo o
10 XKx j 21 ©e O
11 33 zZ 22 Mo p

Eesti transkriptsioon 1977

c =1ts g =g
c =t i =i
e :e,jeA 1 =0
é =€ ] =7

A Sona alguses vOi vokaali jérel.
B Vokaalide vahel v6i sona 16pus vokaali
jérel.

BGN/PCGN:i latinisatsioon 1979

c =ts g =gh
c =ch 1 =y
é =¢ ] =zh
Ladina tihestik 1929-1940

Aa Gg

Bs do =8
Cc =3 Hh

Ce¢ =] L% =i
Dd 1i¢ =i
Ee Kk

S ) =i L1

Ff* M m

23 Pp 1 34 Mm s
24 Cc s 35 Mo ss
25 Tr t 36 b "
26 Yy w 37 bl 1
27 ¥y u 38 Ti i
28 Yy i 39 bs ’
29 o f 40 D3 ¢
30 Xx X 41 KOw yu
31 hh h 42 Sa ya
32 o ¢

33 Yu ¢

Estonian transcription 1977

fi =ng X =h, hh®
q =k y =]

s =% ’ =(0)

w =u " =(0)

A Initially or after a vowel.
B Between vowels or after a vowel at the end
of a word.

BGN/PCGN romanization 1979

i =ng w =u
S =sh X =kh
S$ = shch

Roman alphabet 1929-1940
Nn Tt
N n =i Uu® =w
Oo Ua® =u
Oe =0 VvE
Pp X x4
Qq Yy =i
Rr Zz
Ss bs =1

kasahhi 1



A Tihestikus alates 1938.

B Kuni 1938 j.

€ Kuni 1938 i.

P Kuni 1938 v.

E Kuni 1938 u.

F T4hestikus alates 1938, varem teises
tadhenduses.

Araabia tahestik kuni 1929

) =a K =
ré =i 3 (=2)
- =b B =r
< =p J =z
(] =t o =S
< (=9) o =s
a =] o= (=9)
g° =¢ o= (=2)
<t =x = (=1)
¢ (=x) L (=2)

A Tihestikus alates 1924.
B Hiinas on kasutusel ka 5.
€ Kasutusel Hiinas.

Mirkused.

1. Eesvokaale (d, i, 0, i) margib sdna
esimese tihe voi vokaali kohale pandud
pandud hamzah; hiljem seda ei korrata, nt
S 38 — gazag tili.

2. Araabia kirja kasutatakse endiselt Hiinas,
Afganistanis, Pakistanis jm.

Hiina ladina tihestik (pinyin) 196484

A Introduced since 1938.

B Until 1938 .

€ Until 1938 i.

P Until 1938 v.

E Until 1938 u.

F Introduced since 1938, earlier had another
meaning.

Arabic alphabet until 1929

¢ =g 4P =e
« =f 9 0
3 =q 58 0
& -k 3 =
£ —g 5A —i
i =1 3 =

d =1 5C =v
? =m ¢ =1y
J =n &5 =1

5 =h g8 =i

A Introduced since 1924.
B n China, also 3 is used.
€ Used in China.

Notes.

1. Front vowels (d, i, ¢, i) in words are
marked by a high hamzah word-initially or
on the first vowel (not repeated within a
word), e.g. 5 338 — gazagq tili.

2. Arabic script is still used in China,
Afghanistan, Pakistan, etc.

Roman alphabet in China (pinyin) 1964-84

Aa
ISE) =4
Bb
Dd
Ee =1
Eeé =e
Ff
Gg
doa =8

Hh
H h
Ii
J]
Kk
Kk
L1
M m
N n

— e

Il
el

ng =i Ui

Oo Vv

Oe6 =0 Ww =w
Pp X x =5
Qq =¢ Yy =yi
Rr Zz

Ss

Tt

Uu
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